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Anglarnas julklapp.

**ångt öfver stjarnh.imm.elen stå de stora, snöhvita änglafurs-
»

tarna kring Ghids tron och afbida hans budskap, som de
y skola utföra i världen. Bakom dem stå i långa rader

barnens ljusblå änglar, om hvilka Jesus har sagt, att de
se alltid Gruds ansikte, som är i himmelen.

Det mörknar kring norra delen af jorden, det mörknar kring
Betlehem. Stormarna rasa, regnet faller i strömmar öfver sydländerna,
men långt i norr faller den hvita snön öfver döda blommor och viss-
nade löf. Julen tillstnndar: skulle icke änglarna minnas julen! Huru
kuuna de någonsin glörama, att världens Prälsare föddes med evigt
ljus i jordens mörkaste natt? Huru muste de ej alltid minnas sitt
glada budskap då tili Betlehems herdar och sin härliga lofsång, som
alltfrån den natten går genom världen och upprepas hvarje jul i alla
kyrkor, alla hem, där Guds lof bor, och alla barnahjärtan, som älska
sin Frälsare!

Nu stå barnens ljusblå änglar församlade för att sig emellan
öfverlägga, huru de denna jul skola vaka, varna, trösta och glädja
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barnen, för att där i alla liem må vara en rätt julglädje i Guds kär-
lek ooh för att Jesus må kuuna vara bjuden bos dem tili julgäst.
l)ar lian ej är närvarande, där är ingen rätt glad jul, där sjunga e]
änglarna, där är ingen hjärtefröjd vid de rågade bord, där slockna
ljusen i granen, och mörkret ser in genom snöiga rutor i mörka
människosjälar.

Änglarna rådpläga sig emellan, först burn de skola vaka i den
beliga natten, när intet lefvande väsen på jorden får göra en annan
illa, ocb sedän med bvilka gåfvor de denna jul skola glädja sinä kära
barn. Några säga: vi vilja gå tili de fattiga, sjuka, hemlösa, öfver-
gifna, olyckliga ocb bedröfvade. Andra säga: vi vilja gå tili filngel-
serna, tili ödemarkernas drifvor, tili skeppen på det mörka, stormiga
hafvet, tili öknarnas brännande sand och tili grufvorna under jorden.
Ater andra säga: vi vilja gå tili de glada ocb ijckliga heramen, där
Guds lof bor; hvarför skulle vi glömma dem? Är icke den goda
glädjeu också en himmelsk gåfva i jordens sorger?

Vid det att de så berätta för hvarandra sinä planer för julen, stå
två skinande änglafurstar som solstrimmor midt ibland dem ocb säsrao

tili barnänglarna: oss är anbefalldt att vaka öfver rättvisa ocb barm-
bärtighet på jorden. Hvad hafven I lärt barnen om dessa Guds bud?

De ljusblå änglarna svara: vi hafva ofta hviskat i barnens sam-
veten en maniug att vara goda ocb rättvisa mot allt lefvande på
jorden, människor, djur ocb markens växter. Och de tiestä barn vilja
gärna lyda vår maning, men deras lynne är så lätt, deras vilja svag,
ocb de glömma det åter nästa minut.

Yälan, säga änglafurstarna, gifven dem i år en julklapp, som
ständigt skall påminna dem om eder röst i deras samveten! Såsom
alla barn bafva sin skyddsängel, så skola alla barn äfveu bafva sin
skyddsling. Gifven dem bvar och en för sig att älska ocb vårda en
lefvande varelse, som är svagare än de själfva! Sägen tili dem: det
är fegt och grymt att göra en värnlös illa, ra en modigt och ärofullt
att försvara bonom!
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Änglarnas rådplägning.





De Ijnsblå änglarna se förlägna på hvarandra och svara: höga
furstar, vi hafva lärt barnen att försfå det rätta och vilja det goda:
hvad önsken T nier?

Gån, säga änglafurstarna, gån ut i Guds kärlek och lären
barnen att också göra det goda!

I samma stund äro de skimrande solstrimmorna borta och ängla-
furstama åter osynliga. De Ijnsblå änglarna stå ett ögonblick råd-
villa. Hvar skola de finna en skyddsling, svagare än ett barn, fatti-
gare än en fattig, sjukare än en sjuk och olyckligare än en olycklig?

Då är bland dem en ängel mer Ijnsblå än alla de öfriga, och
lian är det barnets ängel, hvilket en gång satt i Frälsarens fanin och
fick hans välsignelse. Denna barnängel finner ett råd, hän säger tili
de rådville: Förstån I icke Gnds kärlek? Skulle ett människoharn
någonsin vara så svagt, så värnlöst, så hjälplöst, att det ej finner en

lefvande varelse ännu svagare, värnlösare och hjälplösare, än det själf
är? Goren alla, som jag skall göra, när jnlen kommer, och sägen i
alla hein, i alla harnahjärtan samma ord, soin jag skall säga tili bar-
nen i det hem, dit jag kommer som julgäst! Gifven nu akt, och
glömmen icke, att Gud gifvit barnen en julgåfva genom rättvisans
och harmhärtighetens änglafurstar, och lycklig den, soin sår dessa ord
i sitt barnahjärta tili framtidens skörd!

Så vill jag göra, fortfar ängelen. När granen är tänd jnlaftonen
och barnen församlade, vill jag gå tili ett hem, där Jesns är julgäst,
och säga några ord tili det hemmets fader eller moder, när de slutat
sin julbön. Och fadern eller modern skola upprepa minä ord för bar-
nen, och barnen skola få väljä fritt, men där de äro tvehågsna, skola
de äldre råda dem. Jag skall säga så:

1. Gtid gifver at hvarje barn en slci/ddsling att älska och försvara,
på det att barnets härlelc tili denna ena må e.fter hand växa ut tili god-
het mot alla.

2. Hvarje barn öfver ett är gammalt skall tili sin skyddsling ui-
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väljä en lefvande varelse, rnännislca, djur ellei' marlcens växt, som är
svagare än barnet själf.

3. Denna varelse slcall barnet vårda så myeleet det Jean, men iclce
borfklema, iclce gynna på andras belcostnad, iclce Ullilta nugot orätt, ondt
eller oslciclcligt.

4. Ooh detta olit slcall barnet göra af Mrlek tili Gud och lians
slcapade verlc.

Här tystnar den ljusblåaste bland de ljusblå. Den stora skinande
skaran af tusende sinom tusende andra barnänglar står lyssnande ocb
bifallande stum. Det synes dem, som skulle nu den första välsig-
nelsen öfver barnet i Frälsarens famn breda sig ut öfver alla himmel-
rikets ntkorade barn på jorden, och de bereda sig tysta att frambära
den nya julgåfvan tili dera, som vilja emottaga henne.

Hvad säga då emottagarna? Många skola icke första gåfvans
värde och behöfva undervisning därora af äldre. Många skola vara

för lata, andra för likgiltiga att väljä en skyddsling. Åter andra
skola lyssna som på en saga, hvilken man hör i dag och glömmer i
morgon. Icke få skola glada väljä den första och närmaste de kontuna
ihåg men snart tröttna vid besk}r ddet och hellre tanka blott på sig
själfva. Det är som med åkermannens utsäde. Somt faller på hälle-
berget, somt på vägen, somt bland tistlar och törne. Men några frön
falla nti den goda jorden och hara frukt i välsignelse.

Mycket i denna julgåfva hehöfver förklaras för harnen. Om
Karl vill beskydda en ung fåle; om Anna hellre väljer sin lilla kalf
eller sitt hvita lamm; om Vilhelm beskyddar en hund, men Karin
föredrager sin kvicka kattunge; om Viktor väljer sin tama ekorre och
Elsa sin unga kanariefågel; om Bertil uppfostrar en fjäril ur puppan,
om Julia beskyddar ett ungt äppelträd; om Richard hellre beskyddar
sin lilla hror, men Lina förälskar sig i sin löfkoja, som hon nppdragit
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Ängelens julbesök i hemmet.
Topelius, Änglarnas julklapp m. m.. 2





i krukan alltifrån de första hjärtbladen; hvem skall då Lilly be-
skydda, bon som ännu ligger i vaggan? Hvem skall stackars Josef
beskydda, där ban ligger sjuk i mässling och ej kan sköta sig själf,
långt mindre tanka på andra? Hvem skall den fattiga tiggargossen
beskydda, hän som själf hungrig och hjälplös går från gård tili gård
ocb begär sitt bröd.

Det vill jag säga dig. Lilly skall bespara sin egen mamma

mycket besvär, mycket nattvak, mycken oro, om bon ej bråkar, ej
klagar men alltid är tålig och glad. Det är så, bon skall beskydda
sin käraste vän. Och på samma sätt skall sjuke Josef unna sin skö-
terska ro, så mycket hän kan. Så fattig är ej heller tiggargossen, att
ej den ledbmtna lilla fågelungen, som hän finner nedfallen ur boet,
och det vilsegångna barnet, som hän visar vägen tili hemmet, är fatti-
gare än hän. Hvarje tjänst, som du frivilligt bevisar en annan, gör
dig i detta ögonblick starkare än hän, och hvarje gång du försakar
dig själf för en annan, är den andre svagare än du. Minns du vår
Frälsares ord: »allt hvad I hafven gjort de minsta bland minä bröder,
det hafven 1 gjort mig» ?

Se, så underligt är det i världen, att svagast och fattigast äro
de, som behöfva och begära de mesta försakelser af andra, men star-
kast och rikast äro de, som kunna försaka sitt eget för andras glädje.

Förstår du nu, hvad det är att beskydda? Förstår du Gruds kär-
lek i den nya julgåfvan, när hän gifver åt hvarje barn en skydds-
ling att älska, vårda och försvara, så mycket detta barn kan?
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Minä oxar.

»ckså jag har en ladugård, som fått plats på ett sju kvar-
ter nej, förlåt, 95 centimeter långt bräde utanför mitt
fönster. Där beta alla morgnar tre par oxar, som icke

likna andra oxar i ladugårdarna. Minä oxar trippa på två ben, ocb
deras andra två l)on ha blifvit vingar. Svansen har blifvit stjärt;
nosen har blifvit näbb; hornen ha de slarfvarna stångat bort, ifall de
någonsin haft horn, hvarpå jag tviflar. Du förstår kanske, att minä
oxar aro talgoxar.

Där kommer nu visst både finare ocb simplare folk tili min ladu-
gärd. Hämplingen är alltid en sommargäst där och har stundom med
sig en förnäm fröken steglitsa. Domherrn koxar dit upp, där hän
naggar de röda bären af trybusken, men hän är så blyg, stackare,
hän törs säilän dela oxarnas bete. Den som törs, det är gråsparfven;
hän jagar oxarna från brädet, när det vankas något extra godt på
julmorgonen eller vid andra högtidliga tillfällen. Men tili ali lycka
är sparfven snyltgäst vid ett stort sädesmagasin ett par kilometer här-
ifrån, och därför hedrar hän oss säilän med sin näsvisa närvaro.

Jag vill nu berätta endast om minä oxar, för att du må blifva
lika bekant med dem som jag. Talgoxen hör, som du kanske vet,
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”Ladugården” utanför fönstret.





tili mesarms ryktbara familj, som bar fått ett så tvetydigt rykte om
sig bland människorna. Det är obegripligt, hvarför just mesarna an-
ses vara så ökända pultroner. Jo, du skulle se minä oxar; bar någon
kurage, visst är det de! Ställ fönstret på glänt, så bar du dem snart
inne i rummet. Gör en ventil i väggen, så bar du dem där. De aro
det mest nyfikna och påflugna folk man kan tanka sig, där de tro
någonting vara att förtjäna. När jag var gosse, gjorde jag burar af
träspjälor, inrättade en fallucka, som föll igen, när oxen boppade in
för att snaska en talgbit på pinnen, ocb så var hän fången. Yi hade
då en stor förstuga full med oxar, som bodde där om vintern ocb
släpptes fria tili våren. Hu fångar jag dem ej mer, jag matar dem
fria, de äro då kvickast och gladast att se på. Men säg, att de äro
mesar! Säg hellre, att de äro snåla och dumma, den orlofssedeln kan
du väl gifva dem; men mesar? Nej, lita du på, att de äro lika
orädda tjufpojkar som du eller jag!

Lägg på minnet, att talgoxens latinska uamn är parus major:
det klingar ju lärdt. Hans uniform känner du: ofvan grönaktig,
under gul; bufvudet, strupen ocb ett band långs bröstet svarta; kin-
derna hvita, en fläck i nacken gulaktig; yttersta stjärtpennan utåt
Irvit. Hän är den störste ocb snålaste af familjen Mes. Hän tycker,
som roffåglarna, om mat från djurriket. Gif bonom ett stycke talg
eller osaltadt lläsk: det är för bonom konfekt. Jag brukar binda en
sådan godbit vid en tråd från fönstret; den fryser om vintern tili is,
men oxen naggar därpå, tills blotta tråden är kvar; då naggar lian
på den: där är ju något kvar af den goda smaken. Sofver jag för
länge på morgonen, knackar ban på fönstret: nå, latmask, bar du
glömt min frukost? Vi ba blifvit så goda vänner, att minä oxar
trifvas bar mest hela sommaren, fastän deras bröder och kusiner då
bo i skogen. Tili vintern blir min oxe allestädes en människovän
och kommer tili gårdarna för att snaska folkmat. Då bar ban ej tid
att sjunga, hara att äta, ocb burrar upp sig, när det är kalit. Men
när det lider tili våren, får ban fallenbet för musik, ban som de andra,
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och sjunger: tuditu, tuditu, siidä. Det är ju ej prima konsertsång,
men sämre kan man få höra. Hän är allmän i hela Europa, norrä

och mellersta Asien ända tili norra Afrika, men Egypten hlir honom
redan för hett. Sådan världsborgare är min lilla oxe, som alla barn
känna och som ej bar någon annan ovän än kätten, sparfhöken och
pärlngglan. Jag sköt en gång en pärlnggla på Björkuddens flagg-
stång, och det gjorde mig ondt, så vacker var hon. Men de, som

voro glada, det var minä oxar. De misstänkte, att ngglan enkom
infunnit sig här för att spisa dem tili frukost.

Jag råder alla gossar och flickor att blifva bekanta med talg-
oxarna. Icke för att man ej kan linna vackrare, snällare fåglar och
hättre sångare än dessa lättsinniga små snålingar, men därför att de
bli hos oss hela vintein, när de flesta andra öfvergifvit oss. Då äro

minä oxar en ständig påminnelse om att vi skola vara goda mot
djuren. Ingen brasa väriner vinterfåglarnas hon, ingen lampa lyser
dem i den långa natten, ingen köksa kokar varm mat åt dem. Utan
de smnlor vi strö åt dem, ha de endast snön, mörkret och kölden.
Yär god mot dem, var deras soi och vår!
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3

Den fullUomliga UärleUen

ft auri Simola och hans hustru Lisu hade ett litet magert hem-
man någonstädes i landet. J)et var knappt med utkoms-

\j ten; kronan skulle ha sitt och prästen sitt och kommunen
sitt; på resten skulle mau lefva. Jcke hade de råd att

duka stora bord för sig själfva, iin mindre för kräken. Tre barn hade
de: två långbenta, ljushåriga pojkar, Lauri och Matti, och en flicka,
Lena Lovisa, 6 år gammal. Hon var en späd stackare med bleka
kinder och vackra, drömmande ögon, som skeno ibland så förunder-
ligt klart, att de tycktes se folk tvärsigenom. Padern, som var mindre
begåfvad, hade Hiekan kärast, men den kloka och praktiska modern
prisade sinä axelbreda pojkar, som snart skulle sköta både spade
och yxa.

Har funnos dessntom fyrfota och tvåfota hela raden: en häst,
Pikku; tre kor, Kirjo, Karju och Haluna; sex får, tre getter, två
svin, åtta höns, en vallhuud, Krans, och en katt, Mirra. Alla hade
en märkvärdig matlust. Hästen skulle hafva det hiistä, hau stod sig
nog; men det var si och så med det öfriga sällskapet. När korua
halfva vinteru tuggat på halm, ville henen ej mera bära dem, när
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det led åt Yalborgsmässan. Fåren lefde på torra löf, getterna gnagde
bark af träden, svinen fingo diskvatten, potatisskal, rofstjälkar; men

alla fröso de i kalla, mörka ntbus. Då akulle bönsen haft bättre inne
i varma stugan, om ej pojkarna tussat Krans tili ett folknöje på lediga
stunder med den framgång, att alla bönsstjärtar voro defekta. Krans
ocb Mirra försörjde sig själfva; barungar och talgoxar försågo dem

med frukost, middag ocb kväll, när råttorna flytt från det tornina
visthuset.

Alit detta vore nu en lika vanlig som tarflig hvardagshistoria
från en finsk bondstuga, om där ej kömmit en knut på tråden.

Lena Lovisa bade ej kömmit så långt i förstånd, att bon fått
börja katkesen, men bon bade bört talas om Gud ocb att bonom
skall man älska öfver allt annat. En gäng vid kyndelsmässan bade
bon stått med sin far under stjärnhimmelen ocb känt något inom
sig, som kom benne att fråga: på hvilken stjärna bor Glnd? Detta
visste ej fadern, men hän bade ganska förståndigt svarat, att Gud är
öfverallt. Och detta svar, som fadern snart glömde, bade grott hos
Hiekan, så att bon kom ibåg det ännu långt inpå sommaren.

Hände sig då, att Lena Lovisa en söndagsmorgon fick åka med
far tili kyrkan. Här hörde hon mycket talas om Gud, och då grodde
som ett grönt hjärtblad det ord, som lion hört vid kyndelsniässan.
När de åkte tillbaka från kyrkan vid middagstiden, begynte lion fråga,
som barn bruka, när de gifva sig ingen ro, forrän de fått ett till-
fredsstiillande svar.

Far, livad betyder det, att Grud är öfverallt?
Det står i katkesen: allestädes närvarande. Det får du börja

läsa i höst.
Är Gud här i kärran?
Ja, lian är alltid med oss.

Då skall du inte köra så hårdt, för att kärran skakar. . . .

Är Gud där i stenen?
Hau är öfverallt, har jag sagt dig.
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Lena Lovisa med sin far på väg från kyrkan.



Lena Lovisa med mor ooh far ooh Lauri ooh Matti ooh Krans ooh Mirra.
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Är Gud i videbusken?
Hvarför skall du fråga så enfaldigt? Han är Öfverallt.

Ja, men är Gud i Pikku?
Det står i skriften, att Gud är alit i alla.
Men då är Gud också i brömsarna, som bita Pikku på hai-

sen, fortfor den envisa frågerskan.
Hall din mun! sade fadern otåligt.

Lena Lovisa teg en stund, men så kom det för henne, att hon
vid kyrkan sett en döcl begrafvas i kyrkogården.

Par, sade hon, var Gud i likkistan?
Lauri Simola aktade det under sin värdighet att besvara så dumma

frågor, höll stilla och steg ur kärran. Solen briinde het, brömsarna
stucko hästen på haisen, och här behöfdes en videkvist för att jaga
bort flygfäna.

Bryt inte, far, bryt inte! ropade Lena Lovisa från kärran.
Gud är i videkvisten!
Fadern låtsade icke höra, bröt videkvisten och slog med den efter

brömsarna. Ett par af dem nedföllo döda.
Slå ej, far! Slå ej, slå ej; Gud är i brömsarna! ropade

åter niekan i kärran.

Lauri Simola steg i kärran utan minsta samvetsbekymmer och gaf
hästen ett liitt rapp med tömskaften. P)å började Lena Lovisa gråta.

—■ Par, far, Gud är i Pikku; hvarför skall du slå Gud?

Ja, bvad skulle Lauri Simola svara på så betänkliga förebråelser?
Hän var en olärd man, ocb detta barn var ännu mycket okunnigare
äu ban. Men om ban värit den lärdaste filosof, skulle hau ej ha
kunnat bestrida, att detta okunniga barn fullt logiskt tillämpat hans
egen utsago. Yar Gud öfverallt ocb allt i alla, så hade ban, Lauri
Simola, brutit, slagit ocb dödat skaparen i bans skapade verk. De
gudomliga sanningarua gå bögt öfver våra bufvuden. Yi tillämpa



dem efter vårt förstånd ooh vara samveten, som grumlats af så många
fördomar och inrotade föreställningar, men vi komma aldrig längre
an tili deras yttersta utkanter. Vi måste vara barn för att kumia
fatta dessa sanningar hela, barn, som ej döma efter reflexioner
och förutsättningar utan omedelbart efter det objehtivä intrycket; där-
för måste vi också vara barn för att se Guds rike. Den vuxna män-
niskan söker beständigt undflykter för att bemantla sin kärlekslöshet:
Gud bar lagt jorden under vårt herravälde; Gud har skapat oss med
många behof, som vi ej kuuna fylla utan att förgripa oss på den
öfriga skapelsen; ja, rundt omkring oss lefver hela naturen i ständig
kärlekslös inbördes karap för tillvaron, allas krig emot alla; hvarför
skulle då vi förgås i kärlekens själfförsakelse?

Så säga vi, och när vi fängsla, plundra, röfva, slakta och döda,
aro våra samveten lugua. Blott icke pina, icke misshandla, icke grymt
döda, säger oss djurvännen. Ack, äfven hau är fången i förgänglig-
hetens träldom; lian ingår en kompromiss med den eviga kärleken,
hän säger tili denna: jag vill vara barmhärtig i det eller det, raen

det öfriga måste jag lämna ovidrördt, jag förmår icke mer. Nej, lian
förmår icke mer; men hvad säger Kristus? »Hvad I hafven gjort
den minste af minä bröder, det hafven I gjort mig.» Vet du, läsare,
den fullkomliga kärlekens lag? Är Gud allt i alla, så skall ock hela
skapelsen vara oss helig; märk: hela skapelsen, intet undantaget,
alltså icke blott människan, utan långt under henne djuret, växteu,
ända tili den döda materien, som endast är skendöd, emedan vi ej
kuuna fatta hennes lif i Gud. Alit skall förädlas, intet förstöras!
Detta och ingenting raiudre. Allt därunder är brist. Och emedan
allt därunder är brist, emedan vi ej kumia och ej vilja uppfylla den
fullkomliga kärlekens lag, förödmjukar oss skriften med det vittnes-
börd, att ingen, icke ens deu bäste, den rättvisaste, den barinhärtigaste
bland människor, är rättfärdig inför Gud, på det att ali vår lön skall
vara af nåd och ej af förtjänst.
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Lauri Simola var icke besvärad af mycket tänkande, men såsom
hans ord hade grott i barnet, så grodde nu i honom barnets enfal-
diga frågor och förebråelser. På söndagseftermiddagen sade ban tili
sin hustru: det är skada, att Lena Lovisa är flicka; bon kunde annars

blifva en bra präst.
Den stackaren? sade modern. Hon pratar som hon bar

förstånd tili.
Hon ville inte, att jag skulle slå Pikku, för att Gud är i

alla sinä skapade verk.
Kantänka! Om någon har goda clagar, så är det Pikku.

Bryr du dig om att de andra svälta, bara Pikku får sitt?
Men hvarför låta vi dem svälta? menade Lauri betänk-

samt med banden vid orat, där alla goda råd gemenligen äro tili
firmandes.

Hvarför? Skaffa foder ocb mjöl, nog skall jag sorja för födan!
Och om vintern frysa de, fortfor mannen undvikande.

Om Gud är i Pikku, så är han också i korna.
Ja, ocb i fåren ocb getterna och hönsen och grisarna och

Krans och Mirra, gäckade Lisu. Hvad är detta för tokprat?
Kräken äro skapade tili vår De få noja sig som vi ha råd tili.

Pojkarna reta Krans emot hönsen. Ser du ej, huru tuppen
blöder i kammen?

Ja, jag ser, att du har också ett hål i tuppkammen. Hvem
har satt i dig det där?

Lena Lovisa, svarade Lauri, förläget skrattande.
Plickan lekte med spånor vid spisen.

Nå, Lena, sade modern, när barnet lutade sitt bufvud
mot hennes knä, hvad är det du berättat för far? Söker du Gud
i spånorna!

Gud är i alla, svarade Lena Lovisa, upprepande faderns
ord. Ocb två underbart glänsande ögon tyektes se tvärs igenom det
i lifvets mödor bårdnade hjärtat, som dock var ett modershjärta.
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Detta kunde ej motstå barnets blick. Äfven i moderns själ blefvo
de enkla orden ett groende frö.

Den kloka, den praktiska Lisu Simola, hon som härtills så öfver-
lägset] lyssnat tili enfaldiga barns joller, kände nu liksom en varm

lifsström flöda in i henne från dotterns ögon. Detta barn visste mer

än hon om Gruds rike.

Ett år senare såg där annorlunda ut i Lauri Simolas stuga och
ladugård. Dess invånare hade blifvit djurvänner och människovänner,
emedan de blifvit någonting mycket mer, nämligen gudsvänner. Bar-
nets ord och 13:de kapitlet af första Korinterbrefvet hade blifvit dem
öfvermäktiga.

Det finns ingen sann kärlek, som icke börjar och slutar i Guds
kärlek. Utan den är barmhärtigheten endast en trasa af nåd och
välgärningen endast en droppe balsani i ett haf af elände. Alit vårt
verk är styckeverk men får sin betydelse af det hela, i hvilket vi ingå
som grand i väiidsalltet. Frimodig förtröstan, du som tror på en

Chid, hvilken är alit i alla! Också du skall en gång blifva delaktig
af den fullkomliga kärleken.
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”Våra egna”.

vacker augustidag förra sommaren besökte jag minä
gamla vänner L:s på Kelloniemi gård vid Mallasvesi.

Afj Det var en lycldig familj med åtta barn, den äldste redan
student och den yngste ännu i vaggan, friska, goda och

väluppfostrade barn. När jag åkte in på gården, mötte mig studenten
vid grinden på vandring med en stor portör för att samia växter.

Grod dag, Lars. Aro pappa och mamma hemma?
De reste i morgse tili Peltokoski och väntas tillbaka i afton.
Nå, då stannar jag hos er och inväntar deras återkomst. Alla

syskonen äro ju hemma? Hur må ni?
Bra, utom lilla Clara, som har mässlingen. Emma skotei-

llenne, Clara är Emmas egen.
Hvar äro de nu, hela raden? Ute på språng, gissar jag?
Ja, de bråka väl alla med sinä egna, tänker jag.

Lars smålog vid ordet egna, hvilket gaf mig anledning att fråga,
hvad han mente därmed.

De ha ju alla sin egen. De leka änglarnas julklapp.
Hvad viii det säga?
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Änglarna ha gifvit en julklapp åt alla barn. Hvarje barn
skall väljä en svagare varelse att beskydda och vårda, och den är
defus egen.

- Så? Det är ju vackert, har du också en egen?
Studenten smålog åter, som hade han vuxit ifrån sådana barns-

ligheter.
Jag har minä örter, sade haja; jag viii bli botanist,

och han fortsatte sin vandring, efter en vänlig inbjudning att stiga
in och vara som hemma.

Jag fann barnen i trädgården. Lisi, 14 år gammal, satt på en

pall vid en krusbärsbuske, flitigt sysslande att med en vinge sopa
maskar från bladen ien korg. Hennes händer buro tydliga spår af
buskens taggar.

Det är så mycket maskar i år, sade lion, men min
egen få de ej plundra. Jag har gödt honom och vattnat honom, och
se, så stora bär han har!

Hvad gör du då med maskarna?
Dem ger jag åt de små fåglarna. Det är deras bästa mat.

Nasta vinter skall en talgoxe bli min egen. Men Ludvig har fått
en af maskarna, som han tagit tili sin egen och lagt i ett glas för
att se, hvad det blir af honom.

Ludvig, 12 år, kom i detsamma för att hjälpa Lisi. Jag frå-
gade, om lian också förstod att sköta maskarna.

Ja, sade han. Jag har papper öfver glaset och små hål
i papperet. Han får alla dagar färska krusbärsblad och en dagg-
droppe vatten. Han är en matfrisk kamrat, den gynnaren, och nu

på en vecka har han blifvit dubbelt så stor, som när jag tog honom;
man skall få se, att han snart spinner in sig tili puppa.

Och sedän?
Sedän får jag se, huru länge han sofver i puppan. En dag

skall han bita sönder sitt skal och krypa ut som en fjäril. Manne
han blir gul eller hvit?
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Troligen hvit, du får heder af din egen. Det är icke alla
skötebarn, som få vingar.

Och så låter jag honom flyga ut i solskenet. Ja säg, har
jag ej roligare af min egen än Fredrik af sinä? Fredrik tog först
den stora tallen vid forsen tili sin egen, men så kunde han ingen-
ting göra för att beskydda honom; tallen skötte sig själf utan be-
skyddare. Så tog Fredrik vår svarta fåle Virja tili egen och trätte
med drängen, som ville lära Virja att lyda tygeln. Fredrik blef led-
sen på Virja, som bättre lydde drängen än honom, och nu har han
tagit gårdshunden Toveri tili sin egen. Men huru skall det gå, när
Toveri är starkare än Fredrik själf? Jag har rådt honom att beskydda
döfstumma vallgossen, som bypojkama äro så elaka mot.

Nu syntes äldsta syster Constance vid grinden, och med henne
följde Lotta, 12 år. Lisi frågade Constance, hvar hon fått tjära på
klädningen.

Jag tjärade gubbens båt, sade Constance skrattande.
Stora niekan och tjära en båt! skämtade jag.
Ja, hvad skulle jag göra? Gramla Laxmatti bor ensam i

stugan och har hela sommaren haft gikt i händerna. Icke kan jag
ju låta honom svälta ihjäl, fattig man, när jag tagit honom tili min
egen. Jag har lappat hans nät och rott hans båt på Mallasvesi, och
så har gubben förtjänat ibland på fiske. Lotta har plockat daggmask
åt honom. Han lägger ut långref för ål.

Men då pinas ju mäsken på kroken?
Ja, säg det åt bygossarna, när de meta! Laxmatti dödar

masken i rök, förrän han tar honom tili krokbete.
Ar Laxmatti också Lottas egen?

Lotta svarade förlägen, att hon endast ibland hjälpte Constance.
Lotta har nog sin riktiga egen, sade Constance. . . .

Hvarför skall du vara så blyg för det? Lotta hade först kissen, men

så tog kissen små fåglar, och inga bannor hjälpte, så att Lotta stackare
fick gråta många tårar. Då kommo vi en dag tili Luoma torp vid
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ändan af byn, ocb där bade torparens hustru nyss dött ocb lämnat
efter sig en liten smutsig ocb eländig usling i vaggan. Ingen skötte
barnet, torparen gick i sorgen ocb söp. Då sade jag åt Lotta: tag
du lilla Kaj tili din egen bellre än kissen; jag skall hjälpa dig. Ocb
så bade vi Kaj i bad, och Kaj fick rent linne ocb god mjölk, ocb
torparens syster lät öfvertala sig att flytta tili torpet ocb sköta ordent-
ligt om barnet. Men Lotta går alla dagar dit för att se efter sin
egen, om bon också blir väl skött, ocb bvar gång Lotta får något
godt, bämtar bon med sig åt Kaj.

Ja, ocb hon är så snäll! sade Lotta bon känner redan
igen mig och kan sitta i min famn och leka med mitt halsband af
rosenpärlor. Jag kallar henne min Kajdocka, och ingen af minä
dockor kan skrika och skratta som bon.

Nå, sade jag, efter ni alla ha edra egna, hvem bar
då fattiga lilla Clara, som nu ligger sjuk i mässlingen?

Clara? utropade alla på en gång. Hon har den bästa
egna bland oss alla. Hon bar mamma!

Mamma? frågade jag förundrad, huru kan hon beskydda
mamma?

Constance smålog.
Ja, det må väl farbror fråga. Clara beskyddar mamma med

att vara så snäll som möjligt, när man är sjuk, aldrig klaga, aldrig
vara otålig, men låtsas sofva, när mamma orolig vakar om natten vid
bennes vagga. Är icke detta beskydd? Annars skulle ju mamma

slita ut sig af oro.

Gud välsigne eder barnsliga kärlek ocb låte eder få glädje af
edra egna, sade jag med en tår i ögat. Ocb inom mig tänkte
jag: lyckliga bem, lyckliga föräldrar, med sådana barnl

Om kvällen kommo far ocb mor bem från Peltokoski, ocb jag
dröjde två dagar i detta älskvärda bem med dess lyckliga egna. Nu
före jul såg jag dem åter i staden. Skolan ocb läxorna hade nu upp-
tagit deras mesta tid, men under julferien skulle de åter få ledighet
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för sinä egna. De hade nu delvis andra egna. Clara var frisk och
fortfor att sin mamma. Emma hade en liten ekorre i bur.
Lotta försökte åter uppfostra kissen. Constance hade en kruka med
blommande liljekonvalj. Lisi hade sin talgoxe. Ludvig hade inrättat
åt sig ett akvarium med lefvande små fiskar. Fredrik hade, alltid
obeständig, än den ena, än den andra men stannade vid att försöka
få en liten gran att växa i en kruka. Lars slutligen hade sinä pres-
sade örter, de enda icke mera lefvande bland hemmets egna. Jag
tog lilla Lotta i min famn och frågade henne, om hon ville vara god
mot alit lefvande, mot människa, djur och växter, icke blott mot
denna ena, som hon valt tili sin egen.

Hon såg förundrad på mig, liksom hade jag frågat något, som
var alldeles själffallet.

Hvarför skulle jag ej vara god mot alla?
Några, sade jag, äro goda mot en favorit och bry

sig icke om alla andra.
Kan man vara god mot en och stygg mot andra?
Ja, det händer ibland. Hvarför viii du vara god mot alla?
För att Gud är så god emot oss.

Så skall det vara. Tack!
Och jag kysste med en välsignelse detta lyckliga barns blomst-

rande kind.
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